
NEL SETTORE APERTURA E MISTA FIBRE NOI PRODUCIAMO:
CARICATORI APRIBALLE con bilancia standard;
CARICATORI APRIBALLE con bilancia elettronica a celle di carico;
CARICATORI APRIBALLE con pesatura elettronica in continuo;
SFIOCCATORI;
APRITORI IN FINO.

ALTEZZA DI LAVORO: 1550 mm - 2000 mm.

Il nostro sistema di pesatura elettronico digitale permette di impostare e gestire:
-percentuale dei componenti;
-peso set finale e peso di pre-set;
-velocità di carico fibra per pre-set e per il set finale;
-totalizzatore dei Kg reali per tutti i componenti;
-memorizzazione e richiamo delle varie miste.

FOR THE  OPENING AND FIBRE BLENDING OPERATIONS WE PRODUCE:
HOPPER BALE OPENER with standard balance
HOPPER BALE OPENER with electronic balance and load cells
HOPPER BALE OPENER with continuous electronic weighing
OPENER
FINE OPENER

WORKING WIDTH 1550 mm - 2000 mm.

Our digital electronic weighing system enables the following parameters to be set and managed:
-percentage of the components
-weight of the final set and weight of pre-se;
-fibre loading speed for pre-set and final set
-total count of real kg for all the components
-storing and recall of the various blends

DANS LE SECTEUR OUVRAISON ET MÉLANGE DES FIBRES NOUS PRODUISONS:
CHARGEUSE BRISE-BALLES  avec balance standard;
CHARGEUSE BRISE-BALLES  avec balance électronique et cellules de chargement;
CHARGEUSE BRISE-BALLES  avec pesage électronique en continu ;
OUVREUSES ;
OUVREUSES EN FIN.

LARGEUR DE TRAVAIL : 1550 mm – 2000 mm

Notre système de pesage électronique digitale permet de configurer et de gérer :
-pourcentage des composants ;
-pesage set final et poids de pré-set ;
-vitesse de chargement fibre pour pré-set et pour le set final ;
-totalisateur des kg réels pour tous les composants ;
-mémorisation et rappel des différents mélanges ;

IN DEM BEREICH  ÖFFNEN UND MISCHEN VON FASERN  PRODUZIEREN WIR:
KASTENBALLENÖFFNER mit Standardwaage
KASTENBALLENÖFFNER mit elektronischer Waage (Lastzellen)
KASTENBALLENÖFFNER  mit  elektronischer Bandwaage
ÖFFNER
FEINÖFFNER

ARBEITSBREITE: 1550 mm - 2000 mm.

Unser  digitales Elektronikwiegesystem  erlaubt die Einstellung und  Kontrolle:
-des Fasermischanteils
-des Endgewichts (final set)  und des vorgewählten Gewichts (pre-set)
-der Faserliefergeschwindigkeit zum Erreichen des vorgewählten  und des Endgewichts
-des reellen Gesamtgewichts (kg)  jedes Fasermischanteils
-sowie Abspeichern und Wiederaufruf der verschiedenen Fasermischungen



NEL SETTORE IMPIANTI PER CARDATURA  NOI PRODUCIAMO:
CARDE per semi-pettinato;
CARDE per feltri da cartiere;
CARDE per nonwovens;
CARDE per seta;
CARICATORI con bilancia standard;
CARICATORI con bilancia elettronica a celle di carico;
CARICATORI volumetrici;
CARICATORI volumetrici con pesatura elettronica in continuo;

ALTEZZA DI LAVORO: 2500 mm -3000 mm -3500 mm.
TAMBURI Ø 850 mm - 1500 mm. USCITA a 1-2-3 pettinatori.
Il nostro sistema elettronico digitale permette di impostare e gestire:
-tutti i parametri produttivi dell'intero impianto.
-memorizzazione e richiamo dei vari articoli prodotti.

IN THE CARDING PLANT SECTOR WE PRODUCE:
CARDS for semi-worsted
CARDS for  paper machine felts
CARDS for non-wovens
CARDS for silk
HOPPER FEEDERS with standard balance
HOPPER FEEDERS with electronic balances and loading cells;
volumetric HOPPER FEEDERS
volumetric HOPPER FEEDERS with continuous electronic weighing;

WORKING WIDTH: 2500 mm - 3000 mm - 3500 mm.
MAIN CYLINDER  Ø 850 mm - 1500 mm, DELIVERY with  1- 2 - 3 doffers
Our digital electronic  system enables the setting and management of the production parameters of the entire
plant as well as the storing and recall of the various articles produced

DANS LE SECTEUR INSTALLATIONS POUR CARDAGE nous produisons :
CARDES pour semi-peigné ;
CARDES pour feutres pour industries du papier ;
CARDES pour non tissés;
CARDES pour soie ;
CHARGEUSES avec balance standard ;
CHARGEUSES avec balance électronique à cellules de chargement ;
CHARGEUSES volumétriques ;
CHARGEUSES volumétriques avec pesage électronique en continu ;

LARGEUR DE TRAVAIL : 2500 mm – 3000 mm – 3500 mm.
TAMBOURS Ø  850 mm – 1500 mm SORTIE à 1-2-3 peigneurs.
Notre système électronique digital permet de configurer et de gérer :
- tous les paramètres productifs de toute l’installation.
- Mémorisation et rappel des différents articles produits.

IM BEREICH  KREMPELANLAGEN PRODUZIEREN WIR:
KREMPELN für  Halbkammgarn
KREMPELN für Papiermaschinenfilze
KREMPELN für Nonwovens
KREMPELN für Seide
KASTENSPEISER mit Standardwaage
KASTENSPEISER mit elektronischer Waage (Lastzellen)
volumetrischer KASTENSPEISER
volumetrischer KASTENSPEISER mit elektronischer Bandwaage

ARBEITSBREITE: 2500 mm - 3000 mm - 3500 mm
TAMBOUR Ø 850 mm - 1500 mm, ABLIEFERUNG über 1 - 2 - 3 Abnehmer
Unser    digitales Elektronikwiegesystem  erlaubt die Einstellung und  Kontrolle:
- aller  Produktionsparameter  der gesamten Anlage
- sowie Abspeichern und Wiederaufruf der verschiedenen hergestellten Artikel
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NEL SETTORE IMPIANTI CUSCINI E GUANCIALI NOI PRODUCIAMO:
CARICATORI APRIBALLE tipo CAAP;
APRITORI IN FINO tipo ARL
CARICATORI con bilancia elettronica a celle di carico tipo CVB;
CARICATORI tipo CSB;
NASTRI TRASPORTATORI dei cuscini confezionati.

ALTEZZA DI LAVORO: 1550 mm -2200 mm.
Il nostro sistema di pesatura elettronico digitale permette di gestire fino a diciotto scomparti per cuscino e per ogni
scomparto impostare:
-peso set finale e peso di pre-set;
-velocità di carico fibra per pre-set e per il set finale;
-velocità di evacuazione fibra
-memorizzazione e richiamo dei vari articoli prodotti.

IN THE SECTOR OF PLANTS FOR CUSHIONS AND PILLOWS WE PRODUCE:
CAAP type HOPPER BALE OPENER
ARL type FINE OPENER
CVB type HOPPER FEEDER with electronic balance and  load cells
CSB type HOPPER FEEDER
CONVEYOR BELTS for finished cushions.

WORKING WIDTH: 1550 mm - 2200 mm.
Our electronic digital weighing system permits the management of up to 18 bins and to set and control the
following parameters for each bin:
- weight of final and pre-set;
- fibre loading speed for pre-set and final set;
- speed of fibre expulsion
- storing and recall of the various articles produced.

DANS LE SECTEUR INSTALLATIONS COUSSINS ET OREILLERS NOUS PRODUISONS :
CHARGEUSES BRISE-BALLES  type CAAP ;
OUVREUSES EN FIN type ARL
CHARGEUSES type CVB  avec balance électronique et cellules de chargement ;
CHARGEUSES type CSB ;
RUBANS TRANSPORTEURS des coussins confectionnés .

LARGEUR DE TRAVAIL : 1500 mm – 2200 mm
Notre système de pesage électronique digitale permet de gérer jusqu’à dix-huit compartiments  et,  pour chaque
compartiment, de sélectionner :
- poids set final et poids de pré-set ;
- vitesse de chargement des fibres par pré-set et pour le set-final ;
- vitesse d ‘évacuation de la fibre ;
- mémorisation et rappel des différents articles produits.

IM BEREICH DER ANLAGEN FÜR DIE KISSENHERSTELLUNG  PRODUZIEREN WIR:
KASTENBALLENÖFFNER Typ CAAP
FEINÖFFNER Typ ARL
KASTENSPEISER Typ CVB mit elektronischer Waage  (Lastzellen)
KASTENSPEISER Typ CSB
FÖRDERBÄNDER für die fertigen Kissen

ARBEITSBREITE: 1550 mm - 2200 mm.
Unser  digitales Elektronikwiegesystem  erlaubt die  Kontrolle von bis zu 18 Fächern
und  die Einstellung pro Fach:
- des Endgewichts (final set) und vorgewählten Gewichts  (pre-set)
- der Faserliefergeschwindigkeit zum Erreichen des vorgewählten und  Endgewichts
- der Geschwindigkeit der Faserablage
- sowie Abspeichern und Wiederaufruf der verschiedenen hergestellten Artikel
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NEL SETTORE MACCHINARIO VARIO  NOI PRODUCIAMO:
TAGLIERINE per rotoli di ovatte;
MINI APRITORI per rifili pre-agugliati o termo coesionati da montare in linea all'impianto di produzione,
MINI APRITORI per scarti pre-agugliati o termo coesionati con alimentazione manuale:
ASPI BOBINATORI per rifili;
BOX ASPIRARIFILI per linee di bordatura o linee di trapuntatura;

IN THE SECTOR OF VARIOUS MACHINES WE PRODUCE:
CUTTERS for rolls of wadding
MINI OPENERS for pre-needled or thermobonded  edge trims  to be mounted on-line in the production plant
MINI OPENERS  for pre-needled or thermobonded  waste with manual feeding
TAKE-UP REELS for edge trims
Edge trim SUCTION BOXES  for bordering and quilting  lines

DANS LE SECTEUR DIFFÉRENTES MACHINES NOUS PRODUISONS :
COUPEUSE pour rouleaux d’ouate ;
MINI-OUVREUSES pour déchets en lisières  pré-aiguilletés ou liés thermiquement à monter en ligne sur
l’installation  de production ;
MINI-OUVREUSES pour déchets pré-aiguilletés ou liés thermiquement avec alimentation manuelle :
ASPES BOBINEURS pour déchets en lisières;
BOX ASPIRE DÉCHETS en lisières  pour lignes de bordage et de piquage ;

IM BEREICH  “VERSCHIEDENE MASCHINEN”  PRODUZIEREN WIR:
SCHNEIDVORRICHTUNGEN  für Vliesstoffwickel
MINI-ÖFFNER  für  vorvernadelte  oder thermisch verfestigte Randstreifen (Einsatz in der Produktionslinie)
MINI-ÖFFNER für vorvernadelte oder thermisch verfestigte textile  Abfälle  (manuelle Beschickung)
AUFSPULHASPELN  für Randstreifen
RANDSTREIFEN-ABSAUGBOXEN  für  Stepp- und Bordieranlagen
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